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1×Bluetooth Receiver Audio Adapter
1×USB-A to USB-C Charging Cable
1×3.5mm Audio Cable
1×User Manual
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English / Deutsch / Français / Español / Italiano / Русский / 日本语 / 中文 
                     / Nederlands / Svenska / Polski / Türkçe / Português / Bahasa Indonesiaاللغة العربية

Indicator & Voice Prompts
DE: Anzeige & Sprachanweisungen  |  FR: Indicateur & Invites Vocales  |  ES: Indicadores y Mensajes 
de Voz  |  IT: Spie e Messaggi Vocali  |  RU: Индикатор & Голосовые Подсказки  |  JP: ボタンコントロー
ル＆インジケーター  |  CN: 指示灯及提示音  |                                                       |  NL: Indicatielampjes en 
gesproken meldingen  |  SE: Indikator och röstmeddelanden  |  PL: Wskaźnik i podpowiedzi głosowe  
TR: Gösterge ve sesli komutlar  |  PT: Indicador e comandos de voz  |  IND: Indikator & Perintah Suara

المؤشرات والمطالبات الصوتية :AR

1. Use the included audio cable to connect the receiver to the speaker.
2. Press and hold the multi-function button for 3s till you hear the voice prompt "Power on".  It will 

automatically enter pairing mode, and the indicator will flash red and blue alternately.
3. Connect to "UGREEN-BT505" from your device's Bluetooth list. 
4. A slowly flashing blue indicator and a voice prompt saying "Connected" will indicate that 

pairing is complete. You may also see the "Connected" icon in your device's Bluetooth list.

Connects to the 1st Phone
DE: Verbindet mit dem 1. Handy  |  FR: Connecter au 1er Téléphone  |  ES: Se Conecta al 1er 
Teléfono  |  IT: Connessione al 1° Telefono  |  RU: Подключается к 1-му телефону  |  JP: 1台目のスマ
ホ（タブレット/PC）に接続  |  CN: 连接第一台手机

EN
1. Complete the pairing with the 1st phone. Double-click the multi-function button, then the indicator 

will flash red and blue alternately when it enters pairing mode. 
2. Connect to "UGREEN-BT505"  in your 2nd phone's Bluetooth list. A slowly flashing blue indicator 

and a voice prompt saying "Connected" will indicate that pairing is complete. 
Note: It only supports music playback on one device at a time. If you need to switch to the 2nd 
phone for playback, please pause the music on the 1st phone.

Connects to the 2nd Phone
DE: Verbindet mit 2. Handy  |  FR: Connecter au 2ème Téléphone  |  ES: Se conecta al 2do Teléfono  
IT: Connessione al 2° Telefono  |  RU: Подключается ко 2-му телефону  |  JP: 2台目のスマホ（タブレッ
ト/PC）に接続  |  CN: 连接第二台手机

Clear Paired Devices List & Reset
DE: Liste der gekoppelten Geräte löschen & Zurücksetzen  |  FR: Effacer la Liste des Périphériques 
Appariés & Réinitialiser  |  ES: Borrar lista de Dispositivos Emparejados y Restablecer  
IT: Cancellare l'Elenco dei Dispositivi Associati e Ripristino  |  RU: Очистить Список сопряженных 
Устройств и Выполнить Сброс Настроек  |  JP: ペアデバイスリストをクリア＆リセット  |  CN: 清除配对
列表&重置

Notes
DE: Hinweise  |  FR: Notes  |  ES: Notas  |  IT: Note  |  RU: Внимание  |  JP: 注意事項  |  CN: 注意事项 DE: WARNUNG  |  FR: AVERTISSEMENT  |  ES: ADVERTENCIA  |  IT: ATTENZIONE  |  RU: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  |  JP: 安全上ご注意  |  CN: 安全警示

EN

1. Verwenden Sie das mitgelieferte Audiokabel, um den Empfänger mit dem Lautsprecher zu 
verbinden.

2. Halten Sie die Multifunktionstaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis Sie die Sprachansage „Power 
on “ hören.  Der Receiver wechselt automatisch in den Pairing-Modus, und die Anzeige blinkt 
abwechselnd rot und blau.

3. Stellen Sie eine Verbindung zu „UGREEN-BT505 “ aus der Bluetooth-Liste Ihres Geräts her. 
4. Eine langsam blinkende blaue Anzeige und die Sprachansage „Connected “ zeigen an, dass 

das Pairing abgeschlossen ist. Sie können auch das Symbol „Connected “ in der 
Bluetooth-Liste Ihres Geräts sehen.

DE

1. Utilisez le câble audio inclus pour connecter le récepteur au haut-parleur.
2. Appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant 3s jusqu'à ce que vous 

écoutiez le message vocal « Power on ».  Il entrera automatiquement en mode d'appairage et 
l'indicateur clignotera alternativement en rouge et en bleu.

3. Connectez le « UGREEN-BT505 » dans la liste Bluetooth de votre périphérique. 
4. L'indicateur clignote lentement en bleu et le message vocal « Connected » indique que 

l'appairage est terminé. Vous pouvez aussi voir l'icône « Connected » dans la liste Bluetooth de 
votre périphérique.

FR

1. Utilice el cable de audio incluido para conectar el receptor al altavoz.
2. Mantenga presionado el botón multifunción durante 3 segundos hasta que escuche el mensaje 

de voz "Power on". Entrará automáticamente en el modo de emparejamiento y el indicador 
parpadeará en rojo y azul de forma alternada.

3. Conéctese a "UGREEN-BT505" desde la lista de Bluetooth de su dispositivo.
4. Un indicador azul que parpadea lentamente y un mensaje de voz que dice "Connected" 

indicarán que el emparejamiento se completó. También puede ver el ícono "Connected" en la 
lista de Bluetooth de su dispositivo.

ES

1. Utilizzare il cavo audio incluso per collegare il ricevitore all'altoparlante.
2. Tenere premuto il pulsante multifunzione per 3 secondi finché non si sente il messaggio vocale 

"Power on". Entrerà automaticamente in modalità di associazione e l'indicatore lampeggerà 
alternativamente in rosso e blu.

3. Connettere a "UGREEN-BT505" dall'elenco Bluetooth del dispositivo.
4. Una spia blu che lampeggia lentamente e un messaggio vocale che dice "Connected" 

indicheranno che l'associazione è completa. Potreste anche vedere l'icona "Connected" 
nell'elenco Bluetooth del dispositivo.

IT

1. Используйте прилагаемый аудиокабель для подключения ресивера к динамику.
2. Нажмите и удерживайте многофункциональную кнопку в течение 3 секунд, пока не услышите 

голосовое приглашение "Power on".  Устройство автоматически перейдет в режим сопряжения, 
а индикатор будет попеременно мигать красным и синим.

3. Подключитесь к "UGREEN-BT505" из списка Bluetooth вашего устройства.
4. Медленно мигающий синий индикатор и голосовое приглашение "Connected" означает, что 

сопряжение завершено. Вы также можете увидеть значок "Connected" в списке Bluetooth 
вашего устройства.

RU

1. オーディオケーブルを使用してレシーバーをスピーカーに接続します。
2. レシーバーの多機能ボタンを 3 秒間押し続けると、「power on」という音声プロンプトが聞こえます。

レシーバーの電源を入れるとすぐにペアリング状態になり、インジケータは赤と青に交互に点滅します。
3. Bluetooth をオンにし、「UGREEN-BT505」を検索して接続します。
4.「Connected」という音声が流れ、青色のインジケーターがゆっくり点滅したらペアリング完了です。

JP

1. 使用音频线将接收器与音响连接。
2. 长按接收器的多功能键 3 秒，您将听到语音提示“Power on”。接收器开机后随即进入配对状态，

指示灯呈红蓝交替闪烁。
3. 打开设备的蓝牙，搜索并连接“UGREEN-BT505”。
4. 连接成功后，接收器指示灯转为蓝色慢闪，语音提示“Connected”，设备蓝牙显示“Connected”。

CN

1. Schließen Sie die Kopplung mit dem ersten Handy ab. Doppelklicken Sie auf die Multifunktion-
staste, dann blinkt die Anzeige abwechselnd rot und blau, wenn sie in den Kopplungsmodus 
wechselt. 

2. Verbinden Sie sich mit „UGREEN-BT505 “ in der Bluetooth-Liste Ihres zweiten Handys. Eine 
langsam blinkende blaue Anzeige und die Sprachansage „Connected “ zeigen an, dass das Pairing 
abgeschlossen ist. 

Hinweis: Es wird nur die Musikwiedergabe auf einem Gerät zur gleichen Zeit unterstützt. Wenn Sie zur 
Wiedergabe auf das 2. Gerät wechseln müssen, schalten Sie bitte die Audioquelle des ersten Geräts aus.

DE

1. Complétez l'appairage avec le 1er téléphone. Double-cliquez sur le bouton multifonction, puis 
l'indicateur clignotera alternativement en rouge et en bleu lorsqu'il entrera en mode d'appairage. 

2. Connectez le « UGREEN-BT505 » dans la liste Bluetooth de votre 2ème téléphone. Un indicateur 
bleu clignotant lentement et un message vocal « Connected » indiquent que l'appairage est 
terminé. 

Note: Il ne supporte que la lecture de musique dans un seul périphérique à la fois. Si vous avez besoin 
de commuter sur le 2ème téléphone pour la lecture, veuillez pauser la musique sur le 1er téléphone.

FR

1. Complete el emparejamiento con el primer teléfono. Haga doble clic en el botón multifunción; 
luego, el indicador parpadeará en rojo y azul alternativamente cuando ingrese al modo de 
emparejamiento.

2. Conéctese a "UGREEN-BT505" en la lista de Bluetooth de su segundo teléfono. Un indicador azul 
que parpadea lentamente y un mensaje de voz que dice "Connected" indicarán que el 
emparejamiento está completo.

Nota: Solo admite la reproducción de música en un dispositivo a la vez. Si necesita cambiar al 
segundo teléfono para la reproducción, pause la música en el primer teléfono.

ES

1. Completare l'associazione con il 1° telefono. Fare doppio clic sul pulsante multifunzione, quindi la 
spia lampeggerà alternativamente in rosso e blu quando entra in modalità di associazione.

2. Connettere a "UGREEN-BT505" nell'elenco Bluetooth del 2° telefono. Una spia blu che lampeggia 
lentamente e un messaggio vocale che dice "Connected" indicheranno che l'associazione è 
completa.

Nota: Supporta la riproduzione di musica su un solo dispositivo alla volta. Se si deve passare al 
secondo telefono per la riproduzione, mettere in pausa la musica sul primo telefono.

IT

1. Завершите сопряжение с первым телефоном. Дважды щелкните многофункциональную 
кнопку, после чего индикатор начнет мигать красным и синим поочередно, когда устройство 
перейдет в режим сопряжения. 

2. Подключитесь к "UGREEN-BT505" из списка Bluetooth вашего второго телефона. Медленно 
мигающий синий индикатор и голосовое приглашение "Connected" будут означать, что 
сопряжение завершено.

Внимание: Он поддерживает одновременное воспроизведение музыки только на одном 
устройстве. Если вам нужно переключиться на 2-й телефон для воспроизведения, пожалуйста, 
приостановите воспроизведение музыки на 1-м телефоне.

RU

1. 1 台目のスマホとのペアリングを完了します。多機能ボタンをダブルクリックして、レシーバーをペアリ
ングモードにします。この時、インジケータが赤と青に交互に点滅し、1 台目のスマホがレシーバーか
ら自動切断されます。

2. 2 台目のスマホの Bluetooth リストにある「UGREEN-BT505」に接続します。「Connected」という音
声が流れ、青色のインジケーターがゆっくり点滅したらペアリング完了です。

注意：一度に 1 台のデバイスでの音楽再生にのみ対応しています。2 台目のスマホに切り替えて再生す
る必要がある場合は、1 台目のスマホで音楽を一時停止してください。

JP

1. 在接收器已连接了第一台手机的状态下，双击接收器多功能键使其进入配对状态（红、蓝灯交替闪）。
2. 打开第二台手机的蓝牙，搜索并连接“UGREEN-BT505”，连接成功后产品蓝灯慢闪，同时语音提

示“Connected”。
注 : 同时连接两台手机 (A/B) 时，在播放手机 B 的音频之前，需先暂停手机 A 的音频。

CN
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Model : BT505 | P/N : 55545
Bluetooth® Receiver Audio Adapter

EN
1. Clear paired devices list
After powering on, press and hold the button for 10s until the blue indicator turns on for 5s, 
indicating that the clearing process is completed. The product will then automatically restart and 
enter pairing mode after the clearing is done.

2. Resetting
You can use a pin-like object, like SIM card removal tool, to insert into the "RESET" hole to reset 
the product. The product will automatically turn off after the resetting process is completed.

DE
1. Liste der gekoppelten Geräte löschen
Halten Sie nach dem Einschalten die Taste 10 Sekunden lang gedrückt, bis die blaue Anzeige 5 
Sekunden lang leuchtet, was anzeigt, dass der Löschvorgang abgeschlossen ist. Das Gerät startet 
dann automatisch neu und wechselt in den Pairing-Modus, nachdem der Löschvorgang 
abgeschlossen ist.

2. Zurücksetzen
Sie können einen stiftähnlichen Gegenstand, z. B. ein Werkzeug zum Entfernen der SIM-Karte, in 
das „RESET “-Loch einführen, um das Produkt zurückzusetzen. Die Liste der gekoppelten Geräte 
wird gelöscht, wenn das Zurücksetzen abgeschlossen ist.

FR
1. Effacer la liste des périphériques appariés
Après la mise sous tension, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 10s jusqu'à 
ce que l'indicateur bleu reste allumé pendant 5s, indiquant que le processus d'effacement est 
terminé. Ensuite le produit redémarrera automatiquement et entrera en mode d'appairage 
lorsque l'effacement est terminé.

2. Réinitialiser
Vous pouvez utiliser un objet en forme d'épingle, comme un outil de démontage de carte SIM, 
pour l'insérer dans le trou « RÉINITIALISER » afin de réinitialiser le produit. Le produit s'éteindra 
automatiquement une fois le processus de réinitialisation terminé.

ES
1. Borrar la lista de dispositivos emparejados
Después de encender, mantenga presionado el botón durante 10 segundos hasta que el 
indicador azul se encienda durante 5 segundos, lo que indica que el proceso de borrado se 
completó. Luego, el producto se reiniciará automáticamente y entrará en el modo de 
emparejamiento una vez que se haya completado el borrado.

2. Reinicio
Puede usar un objeto similar a un alfiler, como una herramienta de extracción de tarjeta SIM, para 
insertarlo en el orificio "REINICIAR" para reiniciar el producto. El producto se apagará 
automáticamente una vez que se complete el proceso de reinicio.

IT
1. Cancellare l'elenco dei dispositivi associati
Dopo l'accensione, tenere premuto il pulsante per 10 secondi finché la spia blu non si accende 
per 5 secondi, indicando che il processo di cancellazione è completato. Il prodotto si riavvierà 
automaticamente ed entrerà in modalità di associazione una volta completata la cancellazione.

2. Ripristino
È possibile utilizzare un oggetto simile a uno spillo, come strumento di rimozione della scheda 
SIM, da inserire nel foro "RESET" per ripristinare il prodotto. Il prodotto si spegnerà automatica-
mente al termine del processo di ripristino.

RU
1. Очистить список сопряженных устройств
После включения питания нажмите и удерживайте кнопку в течение 10 секунд, пока на 5 секунд 
не загорится синий индикатор, указывающий на завершение процесса очистки. После 
завершения очистки устройство автоматически перезагрузится и перейдет в режим сопряжения.

2. Сброс настроек
Для перезагрузки устройства можно использовать предмет, похожий на булавку, например 
инструмент для извлечения SIM-карты, который нужно вставить в отверстие "СБРОС". Устройство 
автоматически выключится после завершения процесса сброса настроек.

JP
1. ペアデバイスリストをクリア
電源オン後、クリア処理が完了したことを示す青いインジケータが 5 秒間点灯するまで、ボタンを 10
秒間長押しします。クリアが完了すると、製品は自動的に再起動し、ペアリングモードに入ります。
2. リセット
SIM カード取り出しツールのようなピンのようなものを「RESET」穴に挿入して、製品をリセットするこ
とができます。リセットが完了すると、自動的に電源がオフになります。 

CN
清除配对记录
开机状态下，长按多功能键 10  秒。指示灯蓝灯常亮 5 秒，即表明清除完成。完成清除后，产品自动
重启并重新进入配对状态。
重置
用尖状物（如手机取卡针）轻按复位孔将产品恢复到出厂设置，重置后产品自动关机。

EN
· After the initial connection, it will automatically reconnect to the last paired device the next time you 

use it.
· If disconnected from your device due to distance, the product will first keep trying to reconnect to 

your device in 5 minutes, then it will enter pairing mode if the connection fails. At last, it turns off if 
the pairing still fails after 5 minutes.
· The product protection mechanism will activate, causing the product to automatically turn off in 

two scenarios. It can be used normally again once the temperature returns to a safe range:
① the battery temperature is less than 0°C/32℉ or greater than 45°C/113℉ during charging. 
② the battery temperature is less than -10°C/14℉ or greater than 60°C/140℉ when not in charging.

DE
· Nachdem die Kopplung zum ersten Mal abgeschlossen ist, wird bei der nächsten Verwendung 

automatisch wieder eine Verbindung zum zuletzt gekoppelten Gerät hergestellt.
· Wenn die Verbindung zu Ihrem Gerät aufgrund der Entfernung unterbrochen wird, versucht das 

Produkt zunächst 5 Minuten lang, sich erneut mit Ihrem Gerät zu verbinden, und wechselt dann in 
den Kopplungsmodus, wenn die Verbindung fehlschlägt. Schließlich schaltet es sich aus, wenn das 
Pairing nach 5 Minuten immer noch fehlschlägt.
· Der Produktschutzmechanismus wird aktiviert, wodurch sich das Gerät in zwei Fällen automatisch 

ausschaltet. Es kann wieder normal verwendet werden, sobald die Temperatur in einen sicheren 
Bereich zurückkehrt:

① die Akkutemperatur ist während des Ladevorgangs niedriger als 0°C/32℉ oder höher als 
45°C/113℉. 

② die Akkutemperatur ist niedriger als -10°C/14℉ oder höher als 60°C/140℉, wenn nicht geladen wird.

FR
· Après la connexion initiale, il se reconnectera automatiquement au dernier périphérique couplé la 

prochaine fois que vous l'utiliserez.
· Si le périphérique est déconnecté en raison de la distance, il tente d'abord de se reconnecter à votre 

périphérique dans les 5 minutes, puis il entrera en mode d'appairage si la connexion échoue. Enfin, il 
se désactivera si l'appairage échoue toujours au bout de 5 minutes.
· Le mécanisme de protection du produit sera activé, causant la désactivation automatique de ce 

produit dans deux situations. Il peut être à nouveau utilisé normalement une fois que la température 
revient dans une portée efficace : 

① la température de la batterie est inférieure à 0°C/32℉ ou supérieure à 45°C/113℉ pendant la charge. 
② la température de la batterie est inférieure à -10°C/14℉ ou supérieure à 60°C/140℉ lorsqu'elle n'est 

pas en charge.

ES
· Después de la conexión inicial, se volverá a conectar automáticamente al último dispositivo 

emparejado la próxima vez que lo use.
· Si se desconecta de su dispositivo debido a la distancia, el producto primero intentará volver a 

conectarse a su dispositivo en 5 minutos, luego ingresará al modo de emparejamiento si la 
conexión falla. Por último, se apagará si el emparejamiento sigue fallando después de 5 minutos.
· El mecanismo de protección del producto se activará, lo que hará que el producto se apague 

automáticamente en dos situaciones. Puede volver a usarse normalmente una vez que la 
temperatura regrese a un rango seguro:

① la temperatura de la batería es inferior a 0 °C/32 ℉ o superior a 45 °C/113 ℉ durante la carga.
② la temperatura de la batería es inferior a -10 °C/14 ℉ o superior a 60 °C/140 ℉ cuando no se está 

cargando.

IT
· Dopo la connessione iniziale, si riconnetterà automaticamente all'ultimo dispositivo associato la 

prossima volta che verrà utilizzato.
· Se disconnesso dal proprio dispositivo a causa della distanza, il prodotto tenterà prima di 

riconnettersi al dispositivo per 5 minuti, quindi entrerà in modalità di associazione se la 
connessione fallisce. Infine, si spegnerà se l'associazione fallisce ancora dopo 5 minuti.
· Il meccanismo di protezione del prodotto si attiverà, causando lo spegnimento automatico del 

prodotto in due scenari. Può essere utilizzato di nuovo normalmente una volta che la temperatura 
torna a un intervallo sicuro:

① La temperatura della batteria è inferiore a 0 °C/32 ℉ o superiore a 45 °C/113 ℉ durante la ricarica.
② La temperatura della batteria è inferiore a -10 °C/14 ℉ o superiore a 60 °C/140 ℉ quando non è in 

carica.

RU
· После первоначального подключения устройство автоматически подключится к последнему 

подключенному устройству при следующем использовании.
· Если устройство отключено из-за расстояния, устройство сначала попытается повторно 

подключиться к вашему устройству в течение 5 минут, а затем перейдет в режим сопряжения, 
если соединение не будет установлено. И, наконец, оно отключится, если по прошествии 5 
минут сопряжение по-прежнему не удается.
· Сработает механизм защиты устройства, в результате чего устройство автоматически 

отключится в двух вариантах. Его можно будет снова использовать в обычном режиме, как 
только температура вернется к безопасному диапазону:

① во время зарядки температура аккумулятора составляет менее 0°C/32℉ или более 45°C/113℉. 
② температура аккумулятора ниже -10°C/14℉ или выше 60°C/140℉, когда он не заряжается.

JP
· 初めてペアリングが完了すると、次回使用時に最後にペアリングしたデバイスに自動的に再接続され

ます。
· 遠距離により本製品がデバイスから切断された場合、本製品は 5 分間自動的に再接続を試みますが、

再接続に失敗した場合は、ペアリング状態に入ります。この状態で 5 分間他のデバイスに接続しな
いと、本製品は自動的にオフになります。
· 製品保護メカニズムが作動し、2 つの状況で製品が自動的にオフになります：
① 充電中、バッテリーの温度が 0°C 以下、または 45°C 以上である。
② 充電中でないとき、バッテリーの温度が -10℃以下、または 60℃以上である。

CN
· 首次连接后，下一次开机，将自动回连最后一次连接过的设备。
· 当产品与设备之间因距离过远而断开连接时，产品将尝试自动回连 5 分钟，如果回连失败，则进

入配对状态，在此状态下，5 分钟内没有连接到其他设备，产品将自动关机。
· 请注意，产品内置的电池在以下两种情况会触发保护机制，导致自动关机，等温度恢复正常区间

即可正常使用。
①充电状态下，当电池温度低于 0℃ 或高于 45℃ 时；
②非充电状态下，当电池温度低于 -10℃ 或高于 60℃ 时。
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مواصفات المنتج :AR

BT505 
2400MHz-2483.5MHz 
4dBm (EIRP)  
10m/33ft (no blocking) 
A2DP/AVRCP/HSP/HFP 
SBC/AAC/LDAC 
20Hz-40kHz 
3.5mm/2RCA 
USB-C 
Polymer lithium-ion battery
300mAh 3.7V (1.11Wh)
5.25V
About 2 hours
About 15 hours

Model
Frequency Band
Max. RF Output Power
Transmission Distance
Bluetooth Profile
Codecs
Frequency Response
Audio Port
Charging Port
Battery Type
Battery Capacity
Limited Charging Voltage
Charging Time
Operating Time

The data are measured by UGREEN lab but may vary based on specific circumstances.

EN
1. This product has a built-in polymer lithium-ion battery. Do not disassemble, hit, crush, or throw it 

into the fire.
2. Discontinue use immediately if the battery is severely swollen.
3. Do not use it in a high-temperature environment.
4. Do not use the battery if it is immersed in water!
5. The battery is hazardous. Please keep the product out of the reach of children.
6. If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to 

death. If you think battery might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.

7. Dispose of or recycle dead battery properly according to local laws and regulations.
8. Please store this product in a dry place, at room temperature.
9. Please use a power supply that meets the requirements of the corresponding safety standards 

and has a rated output of 5V      1A for charging, otherwise it may cause fire or damage to the 
product.

10. Retain the original product literature for future reference.

DE
1.Das Produkt enthält einen eingebauten Lithium-Ionen-Akku. Bitte zerlegen, zerdrücken, 

quetschen oder dem Feuer aussetzen.
2.Beenden Sie die Anwendung, wenn es geschwollen ist.
3.Setzen Sie das Produkt keinen übermäßigen Temperaturen aus.
4.Beenden Sie die Verwendung, wenn die Batterie eingetaucht ist.
5.Die Batterie ist gefährlich. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
6.Wenn die Batterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere 

Verbrennungen verursachen, die zum Tod führen können. Wenn Sie glauben, dass die Batterie 
verschluckt wurde oder sich in einem Körperteil befindet, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

7.Wenn Sie die Batterien entsorgen müssen, recyceln oder entsorgen Sie sie bitte entsprechend den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften.

8.Bitte lagern Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort und bei Raumtemperatur.
9. Bitte verwenden Sie zum Aufladen ein Netzteil, das den Anforderungen der entsprechenden 

Sicherheitsnormen entspricht und eine Nennleistung von 5V      1A hat, da es sonst zu Bränden 
oder Schäden am Produkt kommen kann.

10. Bitte bewahren Sie das Produkthandbuch zum späteren Nachschlagen auf. 

FR
1. Ce produit est équipé d'une batterie lithium-ion polymère intégrée. Ne pas la démonter, la 

frapper, l'écraser ou la jeter au feu.
2. Cessez immédiatement l'utilisation si la batterie est fortement enflée.
3. Ne pas l'utiliser dans un environnement à haute température.
4. Ne pas utiliser la batterie si elle est immergée dans l'eau !
5. La batterie est dangereuse. Veuillez garder le produit hors de portée des enfants.
6. Si la batterie est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et 

peut entraîner la mort. Si vous pensez que la batterie a été avalée ou placée à l'intérieur d'une 
partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

7. Mettez au rebut ou recyclez la batterie usagée conformément aux lois et réglementations locales.
8. Conservez ce produit dans un endroit sec, à température ambiante.
9. Utilisez une alimentation conforme à la réglementation en matière de sécurité et avec une sortie 

nominale de 5V      1A pour la charge, sinon cela pourrait provoquer un incendie ou endommager 
le produit.

10. Conservez la brochure originale du produit pour toute référence ultérieure. 

ES
1. Este producto lleva incorporada una batería de polímero de iones de litio. No la desmonte, 

golpee, aplaste ni arroje al fuego.
2. Deje de usarlo inmediatamente si la batería está muy hinchada.
3. No lo utilice en entornos con altas temperaturas.
4. No utilice la batería si está sumergida en agua.
5. La batería es peligrosa. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
6. Si se ingiere la pila, puede causar quemaduras internas graves en sólo 2 horas y puede provocar 

la muerte. Si cree que la batería puede haber sido ingerida o colocada dentro de cualquier parte 
del cuerpo, busque atención médica inmediata.

7. Deseche o recicle la batería agotada correctamente de acuerdo con las leyes y normativas 
locales.

8. Guarde este producto en un lugar seco, a temperatura ambiente.
9. Utilice una fuente de alimentación que cumpla con los requisitos de las normas de seguridad 

correspondientes y que tenga una salida nominal de 5V      1A para la carga, de lo contrario podría 
provocar un incendio o dañar el producto.

10. Conserve la documentación original del producto para futuras consultas.

IT
1. Questo prodotto ha una batteria agli ioni di litio polimerica integrata. Non smontarla, colpirla, 

schiacciarla o gettarla nel fuoco.
2. Interrompere immediatamente l'uso se la batteria è gravemente gonfia.
3. Non utilizzarla in un ambiente ad alta temperatura.
4. Non utilizzare la batteria se è immersa in acqua!
5. La batteria è pericolosa. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
6. Se la batteria viene ingerita, può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e può portare alla 

morte. Se si pensa che la batteria possa essere stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo, 
consultare immediatamente un medico.

7. Smaltire o riciclare le batterie scariche correttamente secondo le leggi e le normative locali. 
8. Conservare il prodotto in un luogo asciutto, a temperatura ambiente.
9. Utilizzare un alimentatore che soddisfi i requisiti degli standard di sicurezza corrispondenti e 

abbia una potenza nominale di 5V      1A per la ricarica, altrimenti potrebbe causare incendi o 
danni al prodotto.

10. Conservare la documentazione originale del prodotto per riferimenti futuri.

RU
1. В данное изделие встроен полимерный литий-ионный аккумулятор. 
Не разбирайте, не ударяйте, не мните и не бросайте его в огонь.
2. Немедленно прекратите использование, если аккумулятор сильно разбух.
3. Не используйте аккумулятор в условиях высокой температуры.
4. Не используйте аккумулятор, если он погружен в воду.
5. Батарейка опасна. Пожалуйста, храните устройство в недоступном для детей месте.
6. Проглоченные батарейки может привести к серьезным внутренним ожогам всего за 2 часа и 
     даже к летальному исходу. Если вы считаете, что батарейка могла быть проглочена или 
     помещена в какую-либо часть тела, немедленно обратитесь к врачу.
7. Утилизируйте разряженный аккумулятор надлежащим образом в соответствии с местными 

законами и нормативными актами.
8. Пожалуйста, храните этот продукт в сухом месте при комнатной температуре.
9. Пожалуйста, используйте для зарядки источник питания, соответствующий требованиям 

соответствующих стандартов безопасности и имеющий номинальную мощность 5 В     1 А, 
в противном случае это может привести к возгоранию или повреждению устройства.

10. Сохраните оригинальную инструкцию по эксплуатации для дальнейшего использования.

JP
1. 本製品にリチウム電池が内蔵しているため、火の中に入れたり、加熱、分解したりしないでください。
2. バッテリーの膨張が生じた場合は使用を中止してください。
3. 高温の場所で使用、放置しないでください。
4. 水などの液体がかかった場合は使用禁止です。
5. 電池は危険物です。お子様の手の届かないところに保管してください。
6. バッテリーを誤飲した場合、わずか 2 時間で重度の内部火傷を引き起こし、死に至る可能性がありま

す。電池を飲み込んだ可能性がある場合、または電池を体の一部に入れた可能性がある場合は、直
ちに医師の診察を受けてください。

7. 電池を廃棄する必要がある場合は、地域の法令に従って適切にリサイクルまたは廃棄してください。
8. 本製品は室温で乾燥した場所に保管してください。
9. 充電には本製品に適合した電源（5V      1A ）をご使用ください。火災や製品破損の原因となります。
10. 製品取扱説明書は、今後の参考のために保管してください。

1. 本产品内置聚合物锂离子电池，禁止拆解、撞击、挤压或投入火中。
2. 若出现严重鼓胀，切勿继续使用。
3. 切勿置于高温环境中。
4. 电池浸水后禁止使用。
5. 电池存在危险性，请将本产品放置在儿童不能接触的地方。
6. 谨防误吞危险。若误吞电池，可能在 2 小时内对身体内部造成严重灼伤，甚至导致死亡。若您认

为电池被误吞或被置入体内，请立即就医。
7. 请根据当地法规回收或安全处理废弃电池。
8. 请将本产品存放于常温且干燥的环境中。
9. 请使用满足相应安全标准要求且额定输出为 5V      1A 的电源进行充电，否则可能引发火灾或损坏

产品。
10. 请妥善保管产品说明书以备日后查阅。

CN
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Product Overview
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Earphone Speaker In-vehicle
Infotainment

Speaker
Power Supply

3.5mm Audio

×1

2RCA Audio

×2

USB-C Charging
Port

×1

Function IndicatorCharging Status Indicator

Reset
Hole

Multi-function Button
Single-click: Play/Pause 
Music, Reconnect (during 
pairing)
Double-click: Force Pairing
Press and Hold for 3s: 
Power On/Power Off
Press and Hold for 10s: 
Clear Paired Devices List

Note: All devices shown in the picture are recommended examples for reference only and do not 
represent all compatible models.

نظرة عامة على المنتج :AR

1. Ürün, dahili polimer lityum iyon pil içerir. 
Ürünü demonte etmeyin, vurmayın, ezmeyin ve ateşe atmayın.
2. Pil ciddi şekilde şişmişse kullanmayı derhal bırakın.
3. Yüksek sıcaklıklı ortamlarda kullanmayın.
4. Pili, suya batmışsa kullanmayın!
5. Pil tehlikelidir. Lütfen ürünü çocukların ulaşamayacağı yerde saklayın.
6. Pil yutulduğu takdirde sadece 2 saat içinde ciddi iç yanıklara neden olabilir ve ölümle 

sonuçlanabilir. Pilin yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini 
düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım isteyin.

7. Bitmiş pili yerel yasa ve düzenlemelere uygun olarak atın veya geri dönüştürün.
8. Lütfen bu ürünü oda sıcaklığında kuru bir yerde saklayın.
9. Lütfen şarj için ilgili güvenlik standartlarının gereksinimlerini karşılayan ve 5 V    1 A nominal çıkışa 

sahip bir güç kaynağı kullanın, aksi takdirde yangına veya üründe hasara neden olabilir.
10. Gelecekte başvurmak üzere orijinal ürün dokümanlarını saklayın.

TR

IND
1. Produk ini memiliki baterai ion-litium polimer bawaan. 
Jangan membongkar, memukul, menghancurkan atau melemparnya ke dalam api.
2. Segera hentikan penggunaan jika baterai menggembung.
3. Jangan gunakan dalam lingkungan bersuhu tinggi.
4. Jangan gunakan baterai jika terendam dalam air!
5. Baterai berbahaya. Harap jauhkan produk ini dari jangkauan anak-anak.
6. Jika baterai tertelan, bisa mengakibatkan luka bakar internal yang parah hanya dalam 2 jam, dan 

bisa menyebabkan kematian. Jika menurut Anda, baterai mungkin tertelan atau berada di dalam 
bagian mana pun dari tubuh, segera upayakan pertolongan medis.

7. Buang atau daur ulang baterai yang sudah mati dengan baik menurut hukum dan peraturan 
setempat yang berlaku.

8. Simpan produk ini di tempat yang kering, pada suhu ruangan.
9. Harap gunakan catu daya yang memenuhi persyaratan dari standar keselamatan yang sesuai dan 

memiliki rated output sebesar 5V      1A untuk pengisian daya, jika tidak, mungkin akan 
menimbulkan kebakaran atau kerusakan pada produk.

10. Simpan manual dan dokumen pendukung dari produk orisinal sebagai referensi untuk masa
yang akan datang.

AR

1. Dit product heeft een ingebouwde polymeer lithium-ionbatterij. 
Demonteer, sla, plet of gooi deze niet in het vuur.
2. Stop onmiddellijk met het gebruik als de batterij ernstig is opgezwollen.
3. Gebruik deze niet in een omgeving met hoge temperaturen.
4. Gebruik de batterij niet als deze in water is ondergedompeld!
5. De batterij is gevaarlijk. Houd het product buiten bereik van kinderen.
6. Als de batterij wordt ingeslikt, kan dit binnen slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden 

veroorzaken en kan dit leiden tot de dood. Als u denkt dat de batterij is ingeslikt of in een 
lichaamsdeel is terecht gekomen, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

7. Gooi een lege batterij weg of recycle deze op de juiste manier volgens de lokale wetten en 
voorschriften.

8. Bewaar dit product op een droge plaats, bij kamertemperatuur.
9. Gebruik een voedingsbron die voldoet aan de vereisten van de bijbehorende veiligheidsnormen en 

een nominale uitvoer heeft van 5V      1A voor het opladen. Anders kan dit brand of schade aan het 
product veroorzaken.

10. Bewaar de originele productdocumentatie voor toekomstig gebruik.

NL

1. يحتوي هذا المنتج على بطارية ليثيوم أيون بوليمر مدمجة ويحظر تفكيكها أو ضربها أو عصرها أو رميها في النار.
2. في حالة حدوث انتفاخ شديد، لا تستمر في استخدامه.

3. لا تضعه في بيئة ذات درجة حرارة عالية.
4. لا تستخدم البطارية بعد غمرها في الماء.

5. البطاريات خط±ة، يرجى إبقاء هذا المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال.
6. احذر من خطر البلع العرضي. إذا تم ابتلاع البطارية عن طريق الخطأ، فقد يتسبب ذلك في حروق شديدة داخل الجسم 
خلال ساعتÁ، أو حتى يؤدي إلى الوفاة. إذا كنت تعتقد أنه قد تم ابتلاع بطارية أو إدخالها في جسمك، فاطلب العناية 

الطبية على الفور.
7. يرجى إعادة تدوير البطاريات المستعملة أو التخلص منها بأمان وفقًا للوائح المحلية.

8. يرجى تخزين هذا المنتج في درجة حرارة الغرفة وبيئة جافة.
9. يرجى استخدام مصدر طاقة يلبي متطلبات معاي± السلامة المقابلة وله خرج مقدر بـ 5V    1A للشحن، وإلا فقد يتسبب 

ذلك في نشوب حريق أو تلف المنتج.
10. يرجى الاحتفاظ بدليل المستخدم المنتج بشكل صحيح للرجوع إليه في المستقبل.

1. Denna produkt har ett inbyggt polymer litiumjonbatteri. 
Ta inte isär, slå, krossa eller kasta den inte i elden.
2. Avbryt användningen omedelbart om batteriet är svårt svullen.
3. Använd det inte i en högtemperatur miljö.
4. Använd inte batteriet om det är nedsänkt i vatten!
5. Batteriet är farligt. Förvara produkten utom räckhåll för barn.
6. Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara 2 timmar och kan leda till 

döden. Om du tror att batteriet kan ha svalts eller placerats inuti någon del av kroppen, sök 
omedelbart läkarvård.

7. Kassera eller återvinn dött batteri på rätt sätt i enlighet med lokala lagar och förordningar.
8. Förvara denna produkt på en torr plats i rumstemperatur.
9. Använd en strömkälla som uppfyller kraven i motsvarande säkerhetsstandarder och har en nominell 

uteffekt på 5V      1A för laddning, annars kan det orsaka brand eller skada på produkten.
10. Spara den ursprungliga produktlitteraturen för framtida referens.

SE

1. Produkt ten posiada wbudowany polimerowy akumulator litowo-jonowy. Nie demontować, nie 
uderzać, nie zgniatać ani nie wrzucać do ognia.

2. Jeśli bateria jest mocno spuchnięta, należy natychmiast zaprzestać jej używania.
3. Nie umieszczać w środowisku o wysokiej temperaturze.
4. Nie używać baterii, w przypadku zanurzenia w wodzie!
5. Bateria jest niebezpieczna. Proszę przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
6. Jeśli bateria zostanie połknięta, może ona spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w 

ciągu zaledwie 2 godzin i doprowadzić do śmierci. Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać 
połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast skontaktować się z 
lekarzem.

7. Zużytą baterię należy zutylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i 
regulacjami.

8. Produkt należy przechowywać w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
9. Do ładowania należy używać zasilacza, który spełnia wymagania odpowiednich norm 

bezpieczeństwa i ma znamionową moc wyjściową 5V    1A, w przeciwnym razie może to 
spowodować pożar lub uszkodzenie produktu.

10. Proszę zachować oryginalną dokumentację produktu do wykorzystania w przyszłości.

PL

                                   |  NL: WAARSCHUWING  |  SE: VARNING  |  PL: OSTRZEŻENIE  |  TR: UYARI  |  PT: AVISO  |  IND: PERINGATAN:ARتحذير للسلامة

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Ugreen Group Limited is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners.
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PAP

                                          |  NL: Maakt verbinding met de 1e telefoon  |  SE: Ansluter till 1:a telefonen  
PL: Połączenie z pierwszym telefonem  |  TR: Birinci telefona bağlan
PT: Conectar-se ao primeiro telefone  |  IND: Hubungkan ke Ponsel ke-1

توصيل بالهاتف الأول :AR                                          |  NL: Maakt verbinding met de 2e telefoon  |  SE: Ansluter till 2:a telefonen  
PL: Połączenie z drugim telefonem  |  TR: İkinci Telefona Bağlan
PT: Conectar-se ao segundo telefone  |  IND: Hubungkan ke Ponsel ke-2

Ëتوصيل بالهاتف الثا :AR

1. استخدم كابل الصوت المتضمن لتوصيل جهاز الاستقبال بالسÌعة.
2. اضغط مع الاستمرار على زر الوظائف المتعددة لمدة 3 ثوانٍ حتى تسمع صوت "power on". سيدخل الجهاز تلقائياً في وضع 

الاقتران، وسيومض المؤشر باللونÁ الأحمر والأزرق بالتناوب.
3. قم بالاتصال بـ "UGREEN-BT505" من قا�ة البلوتوث الخاصة بجهازك.

 ،"Connected" 4. بعد نجاح الاتصال، يتحول ضوء مؤشر جهاز الاستقبال إلى اللون الأزرق ويومض ببطء، ويطالب الصوت
."Connected" ويعرض جهاز البلوتوث

AR

1. Gebruik de meegeleverde audiokabel om de ontvanger aan te sluiten op de luidspreker.
2. Houd de multifunctionele knop 3 sec.  ingedrukt totdat u de gesproken melding "Power on" 

hoort. Het apparaat gaat automatisch naar de koppelingsmodus en het indicatielampje 
knippert afwisselend rood en blauw.

3. Maak verbinding met "UGREEN-BT505" in de Bluetooth-lijst van uw apparaat.
4. Een langzaam knipperend blauw indicatielampje en een gesproken melding met de tekst 

"Connected" geven aan dat de koppeling is voltooid. U ziet mogelijk ook het pictogram 
"Connected" in de Bluetooth-lijst van uw apparaat.

NL

1. Använd den medföljande ljudkabeln för att ansluta mottagaren till högtalaren.
2. Tryck och håll ned multifunktionsknappen i 3 sekunder tills du hör röstmeddelandet "Power on". 

Den går automatiskt in i parningsläge och indikatorn blinkar växelvis rött och blått.
3. Anslut till "UGREEN-BT505" från enhetens Bluetooth-lista.
4. En långsamt blinkande blå indikator och en röstuppmaning som säger "Connected" indikerar att 

ihopkopplingen är klar. Du kan också se ikonen "Connected" i enhetens Bluetooth-lista.

SE

1. Użyj dołączonego kabla audio, aby podłączyć odbiornik do głośnika.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 3 sekundy, aż usłyszysz komunikat 

głosowy „Power on”(Włączenie zasilania).  Urządzenie automatycznie przejdzie w tryb 
parowania, a wskaźnik będzie migał na przemian na czerwono i niebiesko.

3. Połącz się z „UGREEN-BT505” widocznym na liście Bluetooth urządzenia. 
4. Powoli migający niebieski wskaźnik i komunikat głosowy „Connected”(Połączono) oznaczają, 

że parowanie zostało zakończone. Możesz także zobaczyć ikonę „Connected”(Połączono) na 
liście Bluetooth urządzenia.

PL

1. Alıcıyı hoparlöre bağlamak için birlikte verilen ses kablosunu kullanın.
2. "Power on" sesli bildirimini duyana kadar multifonksiyon butonuna 3 saniye basılı tutun.

Otomatik olarak eşleştirme moduna girecek. Bu sırada göstergede dönüşümlü olarak kırmızı ve 
mavi ışık yanıp sönecektir.

3. Cihazınızın Bluetooth listesinden "UGREEN-BT505" e bağlanın. 
4. Yavaşça yanıp sönen mavi bir gösterge ve "Connected" diyen bir sesli bildirim, eşleştirmenin 

tamamlandığını gösterecektir. Cihazınızın Bluetooth listesindeki "Connected" simgesini de 
görebilirsiniz.

TR

1. Use o cabo de áudio incluído para conectar o receptor ao alto-falante.
2. Pressione e mantenha pressionado o botão multifuncional por 3 segundos até ouvir a mensagem 

de voz "Power on".  Ele entrará automaticamente no modo de emparelhamento, e o indicador 
piscará em vermelho e azul alternadamente.

3. Conecte-se ao "UGREEN-BT505"  na lista de Bluetooth de seu dispositivo. 
4. Um indicador azul piscando lentamente e um aviso de voz dizendo "Connected" indicarão que o 

emparelhamento foi concluído. Você também poderá ver o ícone "Connected" na lista de 
Bluetooth de seu dispositivo.

PT

1. Gunakan kabel audio yang disertakan untuk menghubungkan penerima dengan speaker.
2. Tekan dan tahan tombol multifungsi selama 3 detik sampai Anda mendengar perintah suara 

"Power on" yang berarti daya sudah aktif.  Produk akan memasuki mode penghubungan secara 
otomatis, dan indikator akan berkedip dengan warna merah dan biru yang bergantian.

3. Hubungkan dengan "UGREEN-BT505" dalam daftar Bluetooth perangkat Anda. 
4. Indikator biru berkedip perlahan dan perintah suara "Connected" yang berarti terhubung, akan 

menunjukkan bahwa penghubungan sudah selesai. Anda juga bisa melihat ikon "Connected" 
atau terhubung dalam daftar Bluetooth perangkat Anda.

IND

1. عندما يكون جهاز الاستقبال متصلاً بالهاتف المحمول الأول، انقر نقراً مزدوجًا فوق الزر متعدد الوظائف لإدخال حالة الاقتران 
(تومض الأضواء الحمراء والزرقاء بالتناوب).

2. قم بتشغيل بلوتوث الهاتف المحمول الثاË، وابحث عن "UGREEN-BT505" وقم بتوصيله. بعد نجاح الاتصال، سيومض 
."Connected" الضوء الأزرق للمنتج ببطء ويطالبك الصوت بـ

ملحوظة: إنه يدعم تشغيل الموسيقى على جهاز واحد فقط في كل مرة. إذا كنت بحاجة إلى التبديل إلى الهاتف الثاË لتشغيل 
الموسيقى، ف±جى إيقاف تشغيل الموسيقى مؤقتاً على الهاتف الأول.

AR

1. Voltooi de koppeling met de 1e telefoon. Dubbelklik op de multifunctionele knop, en het 
indicatielampje knippert afwisselend rood en blauw als de koppelingsmodus wordt 
geactiveerd.

2. Maak verbinding met "UGREEN-BT505" in de Bluetooth-lijst van uw 2e telefoon. Een langzaam 
knipperend blauw indicatielampje en een gesproken melding met de tekst "Connected" geven 
aan dat de koppeling is voltooid.

Opmerking: Het ondersteunt alleen het afspelen van muziek op één apparaat tegelijk. Als u naar 
de 2e telefoon moet overschakelen om af te spelen, pauzeer dan de muziek op de 1e telefoon.

NL

1. Slutför parningen med den första telefonen. Dubbelklicka på multifunktionsknappen, då blinkar 
indikatorn rött och blått omväxlande när den går in i parningsläge.

2. Anslut till "UGREEN-BT505" i din andra telefons Bluetooth-lista. En långsamt blinkande blå 
indikator och en röstuppmaning som säger "Connected" indikerar att parningen är klar.

Notera: Den stöder bara musikuppspelning på en enhet åt gången. Om du behöver byta till den 
andra telefonen för uppspelning, pausa musiken på den första telefonen.

SE

1. Zakończyć parowanie z pierwszym telefonem. Po dwukrotnym kliknięciu przycisku 
wielofunkcyjnego wskaźnik zacznie migać na przemian na czerwono i niebiesko, co oznacza 
przejście do trybu parowania. 

2. Połączyć się z „UGREEN-BT505” na liście Bluetooth drugiego telefonu. Powoli migający 
niebieski wskaźnik i komunikat głosowy „Connected”(Połączono) oznaczają, że parowanie 
zostało zakończone. 

Uwaga: Produkt obsługuje odtwarzanie muzyki tylko na jednym urządzeniu jednocześnie. Jeśli 
chcesz przełączyć się na drugi telefon w celu odtwarzania, proszę wstrzymać odtwarzanie 
muzyki na pierwszym telefonie.

PL

1. Birinci telefonla eşleştirmeyi tamamlayın. Düğmeye çift tıklayın. Çok işlevli düğmeye çift tıklayın. 
Eşleşme moduna girdiğinde göstergede dönüşümlü olarak kırmızı ve mavi ışık yanıp sönecektir. 

2. İkinci telefonunuzun Bluetooth listesinden "UGREEN-BT505" a bağlanın. Yavaşça yanıp sönen 
mavi bir gösterge ve "Connected" diyen bir sesli bildirim, eşleştirmenin tamamlandığını 
gösterecektir. 

Not: Tek seferde sadece tek bir cihazda müzik oynatımını destekler. Müzik oynatımı için ikinci 
telefona geçmek isterseniz lütfen birinci telefonun ses kaynağını kapatın.

TR

1. Conclua o emparelhamento com o primeiro telefone. Clique duas vezes no botão multifuncional 
e o indicador piscará em vermelho e azul alternadamente quando você entrar no modo de 
emparelhamento. 

2. Conecte-se ao "UGREEN-BT505" na lista de Bluetooth de seu segundo telefone. Um indicador 
azul piscando lentamente e um aviso de voz dizendo "Connected" indicarão que o emparelha-
mento foi concluído. 

Observação: Ele suporta apenas a reprodução de música em um dispositivo por vez. Se você 
precisar alternar para o segundo telefone para reprodução, pause a música no primeiro telefone.

PT

1. Selesaikan penghubungan dengan ponsel ke-1. Tekan dua kali pada tombol multifungsi, lalu 
indikator akan berkedip merah dan biru secara bergantian ketika memasuki mode 
penghubungan. 

2. Hubungkan dengan "UGREEN-BT505"  dalam daftar Bluetooth ponsel Anda yang ke-2. 
Indikator biru berkedip perlahan dan perintah suara "Connected" yang berarti terhubung, akan 
menunjukkan bahwa penghubungan sudah selesai. 

Catatan: Produk ini hanya mendukung pemutaran musik untuk satu perangkat pada saat yang 
bersamaan. Jika kamu harus berganti ke ponsel ke-2 untuk pemutaran kembali, harap jeda musik 
dari ponsel ke-1.

IND

1. مسح قا�ة الأجهزة المقترنة
بعد التشغيل، اضغط مع الاستمرار على الزر متعدد الوظائف لمدة 10 ثوانٍ حتى يضيء المؤشر الأزرق لمدة 5 ثوانٍ، مÌ يش± إلى 

اكتÌل عملية المسح. بعد ذلك، سيُعاد تشغيل المنتج تلقائيًا ويدخل وضع الاقتران بعد الانتهاء من عملية المسح.

2. إعادة الضبط
Üكنك استخدام جسم يشبه الدبوس، مثل أداة إزالة بطاقة SIM، لإدخاله في فتحة "إعادة الضبط" لإعادة ضبط المنتج. سيتم 

إيقاف تشغيل المنتج تلقائيًا بعد اكتÌل عملية إعادة الضبط.

AR
بعد الاتصال الأولي، سيتم إعادة الاتصال تلقائيًا بالجهاز المقترن الأخ± في المرة التالية التي تستخدمه فيها.

إذا انفصل المنتج عن جهازك بسبب المسافة، فسيحاول أولاً إعادة الاتصال بجهازك في غضون 5 دقائق، ثم يدخل في وضع 
الاقتران إذا فشل الاتصال. وأخ±اً، يتم إيقاف تشغيله إذا استمر فشل الاقتران بعد 5 دقائق.

سيتم تنشيط آلية حÌية المنتج، مÌ يؤدي إلى إيقاف تشغيل المنتج تلقائيًا في حالتÁ. وÜكن استخدامه بشكل طبيعي مرة 
أخرى ßجرد عودة درجة الحرارة إلى نطاق آمن:

① في حالة الشحن، عندما تكون درجة حرارة البطارية أقل من ℃0 أو أعلى من ℃45؛
② في حالة عدم الشحن، عندما تكون درجة حرارة البطارية أقل من ℃10- أو أعلى من ℃60.

AR

· Na de eerste verbinding maakt het automatisch opnieuw verbinding met het laatst gekoppelde 
apparaat de volgende keer dat u het gebruikt.
· Als de verbinding met uw apparaat is verbroken vanwege de afstand, blijft het product eerst 

proberen om binnen 5 min. opnieuw verbinding te maken met uw apparaat, en gaat het 
vervolgens in de koppelingsmodus als de verbinding mislukt. Uiteindelijk schakelt het uit als de 
koppeling na 5 min. nog steeds mislukt.
· Het beschermingsmechanisme van he product wordt geactiveerd, waardoor het product 

automatisch wordt uitgeschakeld in twee scenario's. Het kan weer normaal worden gebruikt 
zodra de temperatuur terugkeert naar een veilig bereik:

① de batterijtemperatuur is lager dan 0°C/32℉ of hoger dan 45°C/113℉ tijdens het opladen.
② de batterijtemperatuur is lager dan -10°C/14℉ of hoger dan 60°C/140℉ als het niet wordt 
opgeladen.

NL

· Efter den första anslutningen kommer den automatiskt att återansluta till den senast parade 
enheten nästa gång du använder den.
· Om den kopplas bort från din enhet på grund av avstånd, kommer produkten först att försöka 

återansluta till din enhet om 5 minuter, sedan går den in i ihopparningsläge om anslutningen 
misslyckas. Äntligen stängs den av om parningen fortfarande misslyckas efter 5 minuter.
· Produktskyddsmekanismen aktiveras, vilket gör att produkten stängs av automatiskt i två 

scenarier. Den kan användas normalt igen när temperaturen återgår till ett säkert område:
① batteritemperaturen är lägre än 0°C/32℉ eller högre än 45°C/113℉ under laddning.
② batteritemperaturen är lägre än -10°C/14℉ eller högre än 60°C/140℉ när den inte laddas.

SE

· Po początkowym połączeniu, urządzenie automatycznie połączy się ponownie z ostatnim 
sparowanym urządzeniem przy następnym użyciu.
· W przypadku rozłączenia z urządzeniem z powodu odległości, produkt najpierw spróbuje 

ponownie połączyć się z urządzeniem w ciągu 5 minut, a następnie przejdzie w tryb 
parowania, jeśli połączenie nie powiedzie się. W końcu wyłącza się, jeśli parowanie nadal nie 
powiedzie się po 5 minutach.
· Mechanizm ochrony produktu zostanie aktywowany, powodując automatyczne wyłączenie 

produktu w dwóch scenariuszach. Po powrocie temperatury do bezpiecznego zakresu można 
z niego ponownie normalnie korzystać:

① temperatura akumulatora podczas ładowania jest niższa niż 0°C/32℉ lub wyższa niż 
45°C/113℉. 

② temperatura akumulatora jest niższa niż -10°C/14℉ lub wyższa niż 60°C/140℉, gdy 
akumulator nie jest ładowany.

PL

· İlk bağlantıdan sonra, bir dahaki kullanımınızda en son eşleştirilen cihaza otomatik olarak 
yeniden bağlanır.
· Uzaklıktan dolayı cihazınızla bağlantı kesilirse ürün, önce 5 dakika sonra cihazınıza yeniden 

bağlanmayı deneyecek, bağlantı başarısız olursa eşleştirme moduna girecektir. Son olarak da 
eşleştirme modu beş dakika boyunca başarısız olursa kapanır.
· Ürün koruma mekanizması aktif hale gelecek ve iki senaryoda ürün otomatik olarak 

kapanacaktır. Sıcaklık güvenli bir aralığa döndüğünde, normal şekilde tekrar kullanılabilir:
① şarj sırasında pil sıcaklığı 0°C’nin altında veya 45°C’nin üzerinde. 
② şarj olmuyorken pil sıcaklığı -10°C’nin altında veya 60°C’nin üzerinde.

TR

· Após a conexão inicial, ele se reconectará automaticamente ao último dispositivo emparelhado 
na próxima vez que você o usar.
· Se for desconectado de seu dispositivo devido à distância, o produto primeiro tentará se 

reconectar ao dispositivo em 5 minutos e, em seguida, entrará no modo de emparelhamento se a 
conexão falhar. Por fim, ele será desligado se o emparelhamento ainda falhar após 5 minutos.
· O mecanismo de proteção do produto será ativado, fazendo com que o produto seja desligado 

automaticamente em dois cenários. Ele pode voltar a ser usado normalmente quando a 
temperatura retornar a uma faixa segura:

① A temperatura da bateria fica abaixo de 0 °C/32 ℉ ou acima de 45 °C/113 ℉ durante o 
carregamento. 

② a temperatura da bateria fica abaixo de -10 °C/14 ℉ ou acima de 60 °C/140 ℉ quando não estiver 
sendo carregada.

PT

· Setelah koneksi awal, produk akan terhubung kembali secara otomatis ke perangkat yang 
terakhir kali dihubungkan pada penggunaan berikutnya.
· Jika koneksi dari perangkat Anda terputus karena jarak, produk akan terus mencoba 

menghubungkan ulang perangkat Anda dalam 5 menit, lalu akan memasuki mode 
penghubungan jika koneksi gagal. Akhirnya, daya produk akan dinonaktifkan jika penghubun-
gan masih gagal setelah 5 menit.
· Mekanisme perlindungan produk akan diaktifkan, sehingga daya produk akan dinonaktifkan 

secara otomatis dalam dua skenario: Produk bisa digunakan lagi secara normal begitu suhu 
kembali ke rentang normal:

① Suhu baterai kurang dari 0°C/32℉ atau lebih dari 45°C/113℉ selama mengisi daya. 
② Suhu baterai kurang dari -10°C/14℉ atau lebih dari 60°C/140℉ ketika tidak sedang mengisi 
daya.

IND

1. Lijst met gekoppelde apparaten wissen
Na het inschakelen, houd de knop 10 sec. ingedrukt totdat het blauwe indicatielampje 5 sec. 
brandt. Dit geeft aan dat het proces van wissen is afgerond. Nadat het wissen is voltooid, wordt 
het product automatisch opnieuw opgestart en gaat het naar de koppelingsmodus.

2. Resetten
U kunt een pinachtig voorwerp, zoals een hulpmiddel om een simkaart te verwijderen, in het “
RESET”-gat steken om het product te resetten. Het product wordt automatisch uitgeschakeld 
nadat het resetproces is voltooid.

NL

1. Rensa listan över parade enheter
Efter att ha slagits på, tryck och håll ned knappen i 10 s tills den blå indikatorn tänds i 5 s, vilket 
indikerar att rensningsprocessen är klar. Produkten startar sedan om automatiskt och går in i 
parningsläge efter att rensningen är klar.

2. Återställning
Du kan använda ett stiftliknande föremål, som ett verktyg för borttagning av SIM-kort, för att sätta in 
i "ÅTERSTÄLL"-hålet för att återställa produkten. Produkten stängs automatiskt av efter att 
återställningsprocessen är klar.

SE

1. Wyczyszczenie listy sparowanych urządzeń
Po włączeniu zasilania naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 10 sekund, aż niebieski wskaźnik 
zaświeci się na 5 sekund, wskazując, że proces czyszczenia został zakończony. Po zakończeniu 
czyszczenia produkt automatycznie uruchomi się ponownie i przejdzie w tryb parowania.

2. Resetowanie
Proszę użyć przedmiotu przypominającego szpilkę, takiego jak narzędzie do wyjmowania karty 
SIM, aby włożyć go do otworu „RESET” w celu zresetowania produktu. Produkt wyłączy się 
automatycznie po zakończeniu procesu resetowania.

PL

1. Eşleştirilen cihaz listesini temizle
Açıldıktan sonra, mavi gösterge 5 saniye boyunca yanana kadar 10 saniye butona basılı tutun. Bu 
durum temizleme işleminin tamamlandığını gösterir. Ürün, temizleme işlemi tamamlandıktan 
sonra otomatik olarak yeniden başlayacak ve eşleştirme moduna girecektir.

2. Sıfırlama
Ürünü sıfırlamak için “SIFIRLAMA” deliğine SIM kart çıkarma aracı gibi iğne benzeri bir nesne 
takabilirsiniz. Sıfırlama işlemi tamamlandıktan sonra ürün otomatik olarak kapanacaktır.

TR

1. Limpar a lista de dispositivos emparelhados
Depois de ligar, pressione e mantenha pressionado o botão por 10 segundos até que o indicador 
azul acenda por 5 segundos, indicando que o processo de limpeza foi concluído. O produto será 
reiniciado automaticamente e entrará no modo de emparelhamento após a conclusão da limpeza.

2. Redefinição
Você pode usar um objeto semelhante a um alfinete, como uma ferramenta de remoção de cartão 
SIM, para inserir no orifício "REDEFINIR" e redefinir o produto. O produto será desligado 
automaticamente após a conclusão do processo de redefinição.

PT

1. Hapus daftar perangkat yang dihubungkan
Setelah mengaktifkan daya, tekan dan tahan tombol selama 10 detik sampai indikator biru 
menyala selama 5 detik, menunjukkan bahwa proses penghapusan sudah selesai. Lalu, produk 
akan memulai ulang secara otomatis dan memasuki mode penghubungan setelah penghapusan 
selesai.

2. Reset
Kamu bisa menggunakan benda yang mirip jarum, seperti SIM Ejector (alat bantu buka SIM), 
untuk memasukkannya ke lubang  "RESET" agar bisa reset produk. Daya produk akan 
dinonaktifkan secara otomatis setelah proses reset selesai.

IND

                         |  NL: Opmerkingen  |  SE: Anteckningar  |  PL: Uwagi  |  TR: Notlar  |  PT: Notas  
IND: Catatan

:ARملحوظات

1. Este produto tem uma bateria de polímero de íons de lítio integrada. 
Não a desmonte, não lhe bata, nem esmague ou jogue no fogo.
2. Interrompa o uso imediatamente se a bateria estiver muito inchada.
3. Não o utilize em um ambiente de alta temperatura.
4. Não use a bateria se ela tiver sido imersa em água!
5. A bateria é perigosa. Mantenha o produto fora do alcance de crianças.
6. Se a bateria for engolida, poderá causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e levar à 

morte. Se você acha que a bateria pode ter sido engolida ou colocada dentro de qualquer parte do 
corpo, procure atendimento médico imediato.

7. Descarte ou recicle a bateria descarregada adequadamente, de acordo com as leis e os regulamentos 
locais.

8. Armazene este produto em um local seco, em temperatura ambiente.
9. Use uma fonte de alimentação que atenda aos requisitos dos padrões de segurança correspondentes e 

tenha uma saída nominal de 5 V      1A para carregar, caso contrário, você poderá causar incêndio ou 
danos ao produto.

10. Guarde a literatura original do produto para referência futura.

PT

·
·

·

Следующее содержание относится только к российскому региону: 
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента Таможенного союза.
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions：
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Email: support@ugreen.com

US REP: America Ugreen Limited 
Add: 108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 

FCC Statement

Manuale utente
PAP 22

Raccolta carta

EN 本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 规则第 15 部分的规定。操作时应确保：(1) 无有害干扰产生。
(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。
警告：未经合规责任方明确批准，擅自改装本产品将可能导致您失去操作本产品的权利。

FCC 辐射暴露声明
本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 的非受控环境辐射暴露限制要求。请注意，不要将本产品与任
何其他天线或发射器放在一起或联合使用。

注：根据 FCC 规则第 15 部分的规定，本产品已通过检测，符合 B 级数字设备的限制要求。这些限制
要求旨在合理保护住宅环境免受有害干扰。因本产品涉及射频能量的生成、使用和辐射，若未按说明
书正确安装和使用，可能会对无线电通信产生有害干扰。然而，对于特定安装环境，无法保证完全无干扰。
若您发现本产品对无线电或电视接收造成干扰（通过关闭和打开产品即可测试），建议采取以下一种或
多种措施解决： 
—调整接收天线的方向或位置。 
—加长本产品与接收器之间的距离。 
—确保本产品与接收器的电源插座不在同一电路。 
—咨询经销商或无线电 / 电视技术人员获取专业帮助。

经评估，本产品满足一般射频暴露要求，可在任何暴露条件下携带使用，不受任何限制。

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530
电子邮箱：support@ugreen.com

美国代表处：America Ugreen Limited 
地址：108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 

FCC 声明
CN

EN
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause interference;
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

FR
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage.
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la IC définies pour un 
environnement non contrôlé.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

IC Statement
EN

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates that, under the new 
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE), product(s) used electrical 
and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper 
treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated collection points where it 
will be accepted free of charge.
Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste 
handling.
Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national 
legislation.
For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact your dealer or supplier 
for further information.
For disposal in countries outside of the European Union
This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this product please contact 
your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

EU Declaration of Conformity
Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product model is in compliance with Directive 
2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of Conformity from the following 
Internet address: https://www.ugreen.com/download/

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Email: support@ugreen.com

EU REP: Ugreen Group GmbH
EU Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
Email: support@ugreen.com

WEEE
EN

本产品符合加拿大工业部免许可 RSS 标准。操作时应确保：
(1) 无有害干扰产生。
(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

IC 声明

Dieses Symbol auf dem/den Produkt(en) und/oder den Begleitdokumenten verweist auf die neue 
Richtlinie 2012/19/EU zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE), die besagt, dass gebrauchte 
Elektro- und Elektronikgeräte (WEEE) nicht mit dem allgemeinen Haushaltsmüll entsorgt werden 
dürfen. Für eine ordnungsgemäße Aufbereitung, Wiederverwertung und Recycling bringen Sie 
dieses Produkt bitte zu gekennzeichneten Sammelstellen, wo es kostenlos entgegengenommen 
wird.
Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts trägt dazu bei, wertvolle Ressourcen zu schonen 
und mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
vermeiden, die durch eine unsachgemäße Abfallentsorgung entstehen könnten.
Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer zuständigen Kommunalbehörde nach der nächsten 
ausgewiesenen Sammelstelle.
Bei nicht ordnungsgemäßer Entsorgung dieser Abfälle können gemäß Ihrer nationalen 
Gesetzgebung Strafen verhängt werden.
Für gewerbliche Nutzer in der Europäischen Union
Wenn Sie elektrische und elektronische Geräte (EEE) entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte für 
weitere Informationen an Ihren Händler oder Lieferanten.
Für die Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union
Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union (EU) gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen 
möchten, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach 
der korrekten Entsorgungsmethode.

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Ugreen Group Limited, dass das Produktmodell mit der Richtlinie 2014/53/EU & 
2011/65/EU übereinstimmt. Weitere Informationen zur EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
folgender Internetadresse: https://www.ugreen.com/download/

Hersteller: Ugreen Group Limited
Herstelleradresse: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-Mail: support@ugreen.com

EU REP: Ugreen Group GmbH
EU-Adresse: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-Mail: support@ugreen.com

WEEE
DE

Dit symbool op het product/de producten en/of bijbehorende documenten geeft aan dat, volgens 
de nieuwe Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA), gebruikte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) niet gemengd mag worden met 
algemeen huishoudelijk afval. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling moet u dit 
product naar aangewezen inzamelpunten brengen waar het gratis wordt geaccepteerd.
Als u dit product op de juiste manier verwijdert, redt u waardevolle grondstoffen en voorkomt u 
potentiële negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die anders zouden kunnen 
ontstaan door onjuiste afvalverwerking.
Neem contact op met uw lokale autoriteit voor meer informatie over het dichtstbijzijnde 
inzamelpunt.
Er kunnen boetes gelden voor het onjuist verwijderen van dit afval, in overeenstemming met uw 
nationale wetgeving.
Voor professionele gebruikers in de Europese Unie
Als u elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wilt verwijderen, neem dan contact op met uw 
dealer of leverancier voor meer informatie.
Voor verwijdering in landen buiten de Europese Unie
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie (EU). Als u dit product wilt verwijderen, neem dan 
contact op met de lokale autoriteiten of dealer en vraag naar de juiste verwijderingsmethode.

Verklaring van overeenstemming voor de EU
Hierbij verklaart Ugreen Group Limited dat het productmodel in overeenstemming is met Richtlijn 
2014/53/EU en 2011/65/EU. Meer informatie over de verklaring van overeenstemming voor de EU 
kunt u vinden op het volgende internetadres: https://www.ugreen.com/download/

Fabrikant: Ugreen Group Limited
Adres fabrikant: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
China
Tel: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

Vertegenwoordiger EU: Ugreen Group GmbH
Adres EU: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-mail: support@ugreen.com

WEEE
NL

Den här symbolen på produkten(erna) och/eller dokument som medföljer indikerar att produkter 
som använder elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) inte får kasseras med allmänt 
hushållsavfall enligt det nya direktivet 2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE). För korrekt bearbetning, upphämtning och återvinning ska du kassera 
produkten(erna) vid utsedda insamlingsställen där den ska tas emot helt kostnadsfritt.
Att kassera den här produkten på ett korrekt sätt hjälper till att spara på värdefulla resurser och 
förhindra eventuella negativa effekter på människors hälsa och miljön då dess kan uppstå från 
olämplig avfallshantering.
Kontakta din lokala myndighet för mer information om närmaste indikerade insamlingsplats.
Påföljder kan tillämpas för felaktig kassering av det här avfallet i enlighet med nationell lagstiftning.
För professionella användare i Europeiska unionen
Kontakta din återförsäljare eller leverantör för mer information när du vill kassera elektrisk och 
elektronisk utrustning (EEE).
Vid kassering i länder utanför EU
Den här symbolen är endast giltig inom Europeiska unionen (EU). För att kassera den här produkten 
bör du kontakta lokala myndigheter eller återförsäljare och fråga efter korrekt metod för 
avfallshantering.

EU-försäkran om överensstämmelse
Ugreen Group Limited deklarerar härmed att produktmodellen efterlever direktiv 2014/53/EU och 
2011/65/EU. Läs mer om EU-försäkran om överensstämmelse på följande webbplats: 
https://www.ugreen.com/download/

Tillverkare: Ugreen Group Limited
Tillverkarens adress: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, Kina
Tel: +86-755-28066530
E-postadress: support@ugreen.com

EU-representant: Ugreen Group GmbH
EU-adress: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Tyskland
Tel: +49(0)17660827663
E-postadress: support@ugreen.com

WEEE
SE

Ten symbol na produktach i/lub dokumentach towarzyszących oznacza, że zgodnie z nową 
dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 
produkty takie nie powinny być mieszane z ogólnymi odpadami domowymi. W celu właściwego 
przetworzenia, odzysku i recyklingu należy przekazać je do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie 
zostaną one odebrane bezpłatnie.
Prawidłowa utylizacja tego typu produktów pomoże zaoszczędzić cenne zasoby i zapobiegnie 
potencjalnym negatywnym skutkom niewłaściwego postępowania z odpadami dla zdrowia 
ludzkiego i środowiska.
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbliższego wyznaczonego punktu zbiórki 
odpadów, należy skontaktować się z lokalnymi władzami.
Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą grozić kary, zgodnie z przepisami 
krajowymi.
W przypadku profesjonalnych użytkowników w Unii Europejskiej
W celu utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub dostawcą, który udzieli dalszych informacji.
Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol jest ważny tylko na terenie Unii Europejskiej (UE). Należy skontaktować się z lokalnymi 
władzami lub sprzedawcą, aby uzyskać informacje dotyczące prawidłowej metody utylizacji tego 
produktu.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym Ugreen Group Limited oświadcza, że model produktu jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE i 2011/65/UE. Więcej informacji na temat deklaracji zgodności UE można znaleźć pod 
następującym adresem: https://www.ugreen.com/download/

Producent: Ugreen Group Limited
Adres producenta: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, Chiny
Tel: +86-755-28066530
Adres e-mail: support@ugreen.com

Przedstawiciel w UE: Ugreen Group GmbH
Adres w UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Niemcy
Tel: +49(0)17660827663
Adres e-mail: support@ugreen.com

WEEE
PL

Ürünler ve/veya beraberindeki belgelerin üzerinde yer alan bu sembol, atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanlara (WEEE) ilişkin 2012/19/EU sayılı yeni Direktif uyarınca elektrikli ve elektronik ekipmanları 
(WEEE) kullanan ürünlerin genel evsel atıkla karıştırılmaması gerektiğini belirtir. Uygun şekilde 
işlenmesi, geri kazanılması ve geri dönüştürülmesi için bu ürünleri lütfen ücretsiz olarak kabul 
edilecekleri belirlenmiş toplama noktalarına götürün.
Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi, değerli kaynaklardan tasarruf edilmesine ve atıkların 
uygun şekilde işlenmemesi sonucunda oluşabilecek insan sağlığı ve çevre üzerindeki her türlü 
potansiyel olumsuz etkinin önlenmesine yardımcı olur.
Size en yakın belirlenmiş toplama noktası hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen bölgenizdeki 
yerel yönetim makamları ile iletişime geçin.
Ulusal mevzuatınız uyarınca bu atığın hatalı şekilde bertaraf edildiği durumlarda cezalar 
uygulanabilir.
Avrupa Birliği'ndeki profesyonel kullanıcılar için
Elektrikli ve elektronik ekipman (EEE) atmak istiyorsanız daha fazla bilgi almak için lütfen 
bölgenizdeki satıcı veya tedarikçiyle iletişime geçin.
Avrupa Birliği dışındaki ülkelerde bertaraf için
Bu sembol yalnızca Avrupa Birliği'nde (AB) geçerlidir. Bu ürünü atmak istiyorsanız doğru bertaraf 
yöntemini öğrenmek için lütfen bölgenizdeki yerel yönetim makamları veya satıcıyla irtibata geçin.

AB Uygunluk Beyanı
Ugreen Group Limited olarak bu ürün modelinin 2014/53/EU ve 2011/65/EU sayılı Direktife uygun 
olduğunu beyan ederiz. Şu internet adresini ziyaret ederek AB Uygunluk Beyanı hakkında daha 
fazla bilgi edinebilirsiniz: https://www.ugreen.com/download/

Üretici: Ugreen Group Limited
Üretici Adresi: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-posta: support@ugreen.com

AB TEMSİLCİSİ: Ugreen Group GmbH
AB Adresi: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-posta: support@ugreen.com

WEEE
TR

Este símbolo no(s) produto(s) e/ou nos documentos que o acompanham indica que, ao abrigo da 
nova Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), o(s) 
produto(s) utilizado(s) não deve(m) ser misturado(s) com os resíduos domésticos gerais. Para um 
tratamento, recuperação e reciclagem adequados, leve este(s) produto(s) a pontos de recolha 
designados, onde será(ão) aceite(s) de forma gratuita.
A eliminação correta deste produto ajudará a poupar recursos valiosos e a evitar quaisquer 
potenciais efeitos negativos para a saúde humana e para o ambiente, que poderiam resultar de um 
tratamento inadequado dos resíduos.
Contacte as autoridades locais para obter mais informações sobre o ponto de recolha designado 
mais próximo.
Podem ser aplicadas sanções pela eliminação incorreta destes resíduos, de acordo com a 
legislação nacional.
Para utilizadores profissionais na União Europeia
Se pretender eliminar equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE), contacte o seu revendedor ou 
fornecedor para obter mais informações.
Para eliminação em países fora da União Europeia
Este símbolo só é válido na União Europeia (UE). Se pretender eliminar este produto, contacte as 
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se sobre o método correto de eliminação.

Declaração de conformidade na UE
Pelo presente, o Ugreen Group Limited declara que o modelo do produto está em conformidade 
com as Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. Saiba mais sobre a Declaração de Conformidade da UE 
no seguinte endereço de Internet: https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Morada do Fabricante: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

REP. UE: Ugreen Group GmbH
Morada na UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Alemanha
Tel: +49(0)17660827663
E-mail: support@ugreen.com

REEE
PT

WEEE
AR

Ce symbole apposé sur le(s) produit(s) et/ou les documents d’ accompagnement indique que, 
conformément à la nouvelle directive 2012/19/UE relative aux déchets d’ équipements électriques 
et électroniques (DEEE), le(s) produit(s) ne doit (doivent) pas être mélangé avec les déchets 
ménagers généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez 
apporter ce(s) produit(s) aux points de collecte désignés où il(s) sera(ont) accepté(s) gratuitement.
L’ élimination correcte de ce produit permettra d’ économiser des ressources précieuses et 
d’ éviter tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et l’ environnement, qui pourrait résulter 
d’ une manipulation inappropriée des déchets.
Veuillez contacter les autorités locales pour obtenir plus de détails sur le point de collecte désigné 
le plus proche.
Des sanctions pourraient être appliquées en cas d’ élimination incorrecte de ces déchets, 
conformément à la législation nationale.
Pour les utilisateurs professionnels de l’ Union européenne
Si vous souhaitez vous débarrasser d’ un équipement électrique et électronique (EEE), veuillez 
contacter votre revendeur ou votre fournisseur pour plus d’ informations.
Pour l’ élimination dans les pays hors de l’ Union européenne
Ce symbole n’ est valable que dans l’ Union européenne (UE). Si vous souhaitez vous débarrasser 
de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre revendeur et leur demander la 
méthode d’ élimination appropriée.

Déclaration de conformité de l’ UE
Par la présente, Ugreen Group Limited déclare que le modèle de produit est conforme aux 
directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Pour en savoir plus sur la déclaration de conformité de l’ UE, 
consultez l’ adresse Internet suivante : https://www.ugreen.com/download/

Fabricant : Ugreen Group Limited
Adresse du fabricant : Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tél : +86-755-28 06 65 30
E-mail : support@ugreen.com

Représentant en Europe : Ugreen Group GmbH
Adresse en Europe : Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Allemagne
Tél : +49 (0) 176 60 82 76 63
E-mail : support@ugreen.com

DEEE
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Este símbolo en los productos y/o documentos que lo acompañan indica que, en virtud de la nueva 
Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), los productos no 
deben mezclarse con los residuos domésticos generales. Para su correcto tratamiento, 
recuperación y reciclaje, lleve estos productos a los puntos de recogida designados, donde serán 
aceptados de forma gratuita.
Deshacerse de este producto correctamente ayudará a ahorrar valiosos recursos y evitará cualquier 
posible efecto negativo sobre la salud humana y el medio ambiente que, de otro modo, podría 
derivarse de una manipulación inadecuada de los residuos.
Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener más información sobre el punto de 
recogida designado más cercano.
Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de estos residuos de acuerdo con su 
legislación nacional.
Para usuarios profesionales de la Unión Europea
Si desea desechar aparatos eléctricos y electrónicos (AEE), póngase en contacto con su distribuidor 
o proveedor para obtener más información.
Para desechar en países fuera de la Unión Europea
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea (UE). Si desea desechar este producto, póngase en 
contacto con las autoridades locales o con su distribuidor y pregunte por el método correcto de 
eliminación.

Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, Ugreen Group Limited declara que el modelo de producto es conforme a la 
Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. Encontrará más información sobre la declaración de 
conformidad de la UE en la siguiente dirección de Internet: https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Fabricante adicional: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Correo electrónico: support@ugreen.com

Representante en la UE: Ugreen Group GmbH
Contacto adicional en la UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Alemania
Tel: +49(0)17660827663
Correo electrónico: support@ugreen.com

RAEE
ES

Questo simbolo sui prodotti e/o sui documenti di accompagnamento indica che, ai sensi della 
nuova Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE), le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non devono essere smaltite assieme ai rifiuti 
domestici generici. Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega di consegnare il 
prodotto presso i punti di raccolta designati, dove sarà ritirato gratuitamente.
Smaltire correttamente il prodotto aiuterà a risparmiare risorse preziose e a prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che potrebbero altrimenti derivare da una 
gestione inappropriata dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta più vicino, contattare le autorità locali.
In caso di smaltimento non corretto di questi rifiuti, possono essere applicate sanzioni in 
conformità con la legislazione nazionale.
Per gli utenti professionali dell'Unione Europea
Se si desidera smaltire un'apparecchiatura elettrica ed elettronica (AEE), contattare il rivenditore o il 
fornitore per ottenere ulteriori informazioni.
Per lo smaltimento nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea questo simbolo è valido solo 
nell'Unione Europea (UE). Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali o il 
rivenditore e richiedere il metodo di smaltimento corretto.

Dichiarazione di Conformità UE
Con la presente, Ugreen Group Limited dichiara che il modello di prodotto è conforme alle Direttive 
2014/53/UE e 2011/65/UE. Per ulteriori informazioni sulla dichiarazione di conformità UE, accedere 
al seguente sito Internet: https://www.ugreen.com/download/ 

Produttore: Ugreen Group Limited
Indirizzo del produttore: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

RIF. UE: Ugreen Group GmbH
Indirizzo UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-mail: support@ugreen.com
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IT

在产品和 / 或配套文件上标注此符号，表示根据最新指令 2012/19/EU 关于废弃电子电气设备
（WEEE）的规定，已使用的电子电气设备（WEEE）不得与一般生活垃圾混合丢弃。请将本产品送至

指定的收集点，这些收集点将免费提供接收服务，确保产品得到专业处理与回收。
正确处置本产品不仅有助于节约宝贵的资源，而且能防止对人类健康和环境造成任何潜在负面影响。
否则，不当处理废弃物会产生此类负面影响。
请联系当地主管部门以了解离您最近的专门回收点具体信息。
根据您的国家法规，此类废弃物处置不当，可能会受到处罚。
欧盟专业用户须知
如果您想丢弃电子电气设备 (EEE)，请联系经销商或供应商了解更多信息。
欧盟以外国家的处置
此符号仅在欧盟有效。如果您想丢弃本产品，请联系当地主管部门或经销商了解正确的废弃方法。

欧盟符合性声明
Ugreen Group Limited 特此声明，本产品型号符合 2014/53/EU 指令和 2011/65/EU 指令。了解欧盟符
合性声明的详细信息，请访问以下网址：https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530
电子邮箱：support@ugreen.com

欧盟代表处：Ugreen Group GmbH
欧盟地址：Mannheimer Str.13, 30880 Laatzen, Germany
电话：+49(0)17660827663
电子邮箱：support@ugreen.com
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CN

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product type is in compliance with Directive UK Radio 
Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances 
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more about the GB 
Declaration of Conformity is available at the following Internet address:https://www.ugreen.com/down-
load/

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Email: support@ugreen.com

UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
UK Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel: +44(0) 1235200526
Email: support@ugreen.com

GB Declaration of Conformity
EN

Ugreen Group Limited 特此声明，本产品型号符合《英国无线电设备条例》（SI 2017 第 1206 号）和 
2012 年《关于限制在电子电气设备中使用某些有害成分的条例》（SI 2012 第 3032 号）。了解英国符合
性声明的详细信息，请访问以下网址：https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530
电子邮箱：support@ugreen.com

英国代表处：Acumen International Business Consultancy Limited
英国地址：94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
电话：+44(0) 1235200526
电子邮箱：support@ugreen.com

英国符合性声明
CN

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from UGREEN official store or 
authorized sellers. Please feel free to contact us if you run into any problems.

Warranty Information

CN

يش� هذا الرمز الموجود على المنتج (المنتجات) و/أو المستندات المرفقة إلى أنه �وجب التوجيه الجديد

مة ومنع حدوث أي آثار سلبية محتملة على صحة سيساعد التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح في توف� الموارد القيّ

رجى الاتصال بالسلطات المحلية لديك للحصول على مزيد من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لديك. يُ

ا للتشريعات الوطنية المعمول بها في بلدك. يجوز فرض عقوبات على التخلص من هذه النفايات بشكل غ� مناسب، وفقً

ائية والإلكترونيةبالنسبة للمستخدم² المحترف² في الاتحاد الأورو° (EEE)،إذا كنت ترغب في التخلص من المعدات الكهرب

ف�جُى الاتصال بالموزع أو المورد لديك للحصول على مزيد من المعلومات.

ائية والإلكترونية في دول خارج الاتحاد الأورو° (EU).فهذا الرمز غ� صالح إلا في الاتحاد الأورو°للتخلص من المعدات الكهرب

في التخلص من هذا المنتج، ف�جُى الاتصال بالسلطات المحلية لديك و الموزع لديك والاستفسار عن الطريقةإذا كنت ترغب

إعلان المطابقة للاتحاد الأورو�

أن Àوذج المنتج يتوافق معأن Àوذج المنتج يتوافق مع التوجيه�Ugreen Group Limitedوجب هذا الإعلان، تعلن شركة

/https://www.ugreen.com/downloadعنوان الإنترنت التالي:

Ugreen Group Limitedالشركة المصنعة:

Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, Chinaعنوان الشركة المصنعة:

28066530-755-86+الهاتف:

:Ãالبريد الإلكتروsupport@ugreen.com

Ugreen Group GmbHممثل الاتحاد الأورو°:

Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germanyعنوان الاتحاد الأورو°:

17660827663(0)49+الهاتف:

:Ãالبريد الإلكتروsupport@ugreen.com

2012/19/EU

ائية والإلكترونية ائية والإلكترونيةب يجب ألا يكون منتج (منتجات) المعدات الكهرب

(WEEE)النفايات المنزلية ا ب العامة.  من أجل المعالجة والاسترداد وإعادة التدوير بشكل مناسب، يرُجىممزوجً المستعملة

،(WEEE) بشأن نفايات المعدات الكهر

ا.  قبوله مجانً أخذ هذا المنتج (المنتجات) إلى نقاط التجميع المخصصة حيث سيتم

بيئة، والتي قد تنشأ بخلاف ذلك نتيجة للتعامل مع النفايات بشكل غ� مناسب.  الإنسان وال

الصحيحة للتخلص منه.

.EU & 2011/65/EU/2014/53/تعرف على المزيد حول إعلان المطابقة للاتحاد الأورو° من التوجيه
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蓝牙 WIFI产品 （以功率豁免SAR）

欧美英加




